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2. Ta metoda mora zagotoviti, da je število pridobljenih
izdelkov v določenem referenčnem obdobju, ki se lahko
štejejo za izdelke s poreklom, enako, kot bi ga dobili, če bi
bile zaloge fizično ločene.

3. Carinski organi lahko tako dovoljenje izdajo pod ka-
terimi koli pogoji, za katere menijo, da so ustrezni.

4. Ta metoda se evidentira in uporablja na podlagi splo-
šnih računovodskih načel, ki veljajo v državi, v kateri je bil
izdelek narejen.

5. Uporabnik te olajšave lahko izda ali zaprosi za doka-
zilo o poreklu, odvisno od primera, za tiste količine izdelkov,
ki se lahko štejejo za izdelke s poreklom. Na zahtevo carin-
skega organa uporabnik da izjavo o načinu vodenja zalog.

6. Carinski organi nadzorujejo uporabo dovoljenja in
ga lahko kadar koli odvzamejo, če ga uporabnik kakor koli
nepravilno uporablja ali ne izpolnjuje katerega koli od pogo-
jev, določenih v tem protokolu.”

5. V prvem stavku prvega odstavka 22. člena se za
besedo “izvoznika” vstavi:

“, v nadaljevanju “pooblaščenega izvoznika”,”

6. 30. člen se nadomesti z:

“30. člen
Zneski, izraženi v evrih

1. Za uporabo določb pododstavka b) prvega odstavka
21. člena in tretjega odstavka 26. člena v primerih, ko se za
izdelke izda račun v drugi valuti kot evro, vsako leto vsaka od
držav, navedenih v 3. in 4. členu, določi zneske v domači
valuti v protivrednosti zneskov, izraženih v evrih.

2. Za pošiljko se lahko uveljavljajo ugodnosti v skla-
du s pododstavkom b) prvega odstavka 21. člena ali s
tretjim odstavkom 26. člena s sklicevanjem na valuto, v
kateri se izda račun, glede na znesek, ki ga je določila ta
država.

3. Zneski, ki jih je treba uporabiti v kateri koli dani
domači valuti, morajo biti protivrednosti zneskov, izraženih v
evrih, po tečaju na prvi delovni dan v oktobru in se uporab-
ljajo od 1. januarja naslednjega leta. O ustreznih zneskih
morata biti Slovenija in Turčija uradno obveščeni.

4. Država lahko znesek, ki ga dobi pri preračunu
zneska, izraženega v evrih, v domačo valuto, zaokroži
navzgor ali navzdol. Zaokroženi znesek se od zneska, ki
se dobi pri preračunu, ne sme razlikovati za več kot 5
odstotkov. Država lahko obdrži nespremenjeno protivre-
dnost v domači valuti za znesek, izražen v evrih, če se ob
letni uskladitvi iz tretjega odstavka pri zamenjavi tega zne-
ska preračunana protivrednost v domači valuti pred kakr-
šno koli zaokrožitvijo poveča za manj kot 15 odstotkov.
Protivrednost v domači valuti lahko ostane nespremenje-
na, če bi se zaradi preračuna zmanjšala protivrednost v
tej domači valuti.

5. Skupni odbor na zahtevo pogodbenice pregleda v
evrih izražene zneske. Skupni odbor pri tem pregledu upoš-
teva zaželeno ohranjanje dejanskih učinkov teh omejitev. V
ta namen se lahko odloči za spremembo zneskov, izraženih
v evrih.”

7. Priloga II se spremeni, kot sledi:
a) vpis za tarifno številko HS 5309 do 5311 se nado-

mesti z:
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b) vpis za tarifno številko HS 5602 se nadomesti z:


